
κατὰ Μαθθαῖον 8.21-32
AGE Ch. 41

Jesus performs some miracles:  

21. ἕτερος δὲ τῶν µαθητῶν αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ, Κύριε, ἐπίτρεψόν µοι πρῶτον 

ἀπελθεῖν καὶ θάψαι τὸν πατέρα µου. 22. ὁ δὲ Ἰησοῦς λέγει αὐτῷ, Ἀκολούθει µοι, 

καὶ ἄφες τοὺς νεκροὺς θάψαι τοὺς ἑαυτῶν νεκρούς. 

23. Καὶ ἐµβάντι αὐτῷ εἰς τὸ πλοῖον ἠκολούθησαν αὐτῷ οἱ µαθηταὶ αὐτοῦ. 24. 

καὶ ἰδοὺ σεισµὸς µέγας ἐγένετο ἐν τῇ θαλάσσῃ, ὥστε τὸ πλοῖον καλύπτεσθαι 

ὑπὸ τῶν κυµάτων· αὐτὸς δὲ ἐκάθευδεν. 25. καὶ προσελθόντες ἤγειραν αὐτὸν 

λέγοντες, Κύριε, σῶσον, ἀπολλύµεθα. 26. καὶ λέγει αὐτοῖς, Τί δειλοί ἐστε, 

ὀλιγόπιστοι; τότε ἐγερθεὶς ἐπετίµησεν τοῖς ἀνέµοις καὶ τῇ θαλάσσῃ, καὶ ἐγένετο 

γαλήνη µεγάλη. 27. οἱ δὲ ἄνθρωποι ἐθαύµασαν λέγοντες, Ποταπός ἐστιν οὗτος 

ὅτι καὶ οἱ ἄνεµοι καὶ ἡ θάλασσα αὐτῷ ὑπακούουσιν; 

28. Καὶ ἐλθόντος αὐτοῦ εἰς τὸ πέραν εἰς τὴν χώραν τῶν Γαδαρηνῶν ὑπήντησαν 

αὐτῷ δύο δαιµονιζόµενοι ἐκ τῶν µνηµείων ἐξερχόµενοι, χαλεποὶ λίαν, ὥστε µὴ 

ἰσχύειν τινὰ παρελθεῖν διὰ τῆς ὁδοῦ ἐκείνης. 29. καὶ ἰδοὺ ἔκραξαν λέγοντες, Τί 

ἡµῖν καὶ σοί, υἱὲ τοῦ θεοῦ; ἦλθες ὧδε πρὸ καιροῦ βασανίσαι ἡµᾶς; 30. ἦν δὲ 

µακρὰν ἀπ’ αὐτῶν ἀγέλη χοίρων πολλῶν βοσκοµένη. 31. οἱ δὲ δαίµονες 

παρεκάλουν αὐτὸν λέγοντες, Εἰ ἐκβάλλεις ἡµᾶς, ἀπόστειλον ἡµᾶς εἰς τὴν ἀγέλην

τῶν χοίρων. 32. καὶ εἶπεν αὐτοῖς, Ὑπάγετε. οἱ δὲ ἐξελθόντες ἀπῆλθον εἰς τοὺς 

χοίρους· καὶ ἰδοὺ ὥρµησεν πᾶσα ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ κρηµνοῦ εἰς τὴν θάλασσαν, 

καὶ ἀπέθανον ἐν τοῖς ὕδασιν. 



ἤγειραν (from ἐγείρω wake up, get up)
ἀγέλη –ης ἡ herd
ἀκολουθέω follow
ἄφες (aorist imperative act, 2nd sg., from 
ἀφίηµι)
βασανίζω test, punish, torture
βόσκω feed
γαλήνη –ης ἡ calm
Γαδαρηνοί –ων οἱ Gardarenes 
δαιµονίζοµαι be possessed by a demon 
δειλός –η –ον afraid
ἐγερθεὶς (aor participle from ἐγείρω wake up,
get up)
ἐµβαίνω embark, walk on
ἐπιτιµάω rebuke
ἐπιτρέπω let, permit
θάπτω bury
ἰδοῦ Look!
ἰσχύω be strong (enough to... ) 
καθεύδω sleep
καλύπτω cover, hide 

κρηµνός –οῦ ὁ steep bank 
κύµα –ατος τό wave
λίαν very, too much
µακράν far, a long way off 
ὀλιγόπιστος –ον of little faith 
ὁρµάω hurry, rush 
παρέρχοµαι come/go by 
πέραν τό the other side 
ποταπός –ή –όν what sort of? 
προσέρχοµαι come/go to 
σεισµός –ου ὁ storm 
σῶσον (from σώζω)
ὑπακούω listen to, obey 
ὑπαντάω meet 
χοῖρος –ου ὁ pig 
ὥστε so as to (+ inf) 
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